
S U R A H  A L - B A Q A R A H

The Last 3 Ayat
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✦

Read them as one movement, the Seal of the surah. The Account: 284

puts your hidden life before Allah. The Answer: 285 replies, we hear

and obey. The Answered Duas: 286 carries requests Allah already

granted. Facing the account honestly produces obedience; obedience

ends in answered prayer.

“If somebody recited the last two Verses of Surat Al-Baqara at

night, that will be sufficient for him.” 

T H E  P R O P H E T صلى الله عليه وسلم   —  S A H I H  A L - B U K H A R I  5 0 0 9  ·  S A H I H  M U S L I M  8 0 7

C U R R E N T I S L A M . C O M



S U R A H  A L - B AQA R A H  2 : 2 8 4 The Account

ا�نِ تُُبْدُوا۟ مَا فىِٓ مَـوَٰتِٰ وَمَا فىِ ٱْ�لْأَرضِْۗ  وَ لِّلَّهِ مَا فىِ ٱلسَّ
َّهُۖ  فَيَغْفِرُ لمَِن يَشَاءُٓ الْأَنفُسِكُمْ الْأَوْ تخُْفُوهُ يُحَاسِبْكُم بهِِ ٱلل

َّهُ عَلَىٰ كُلِّ شَىْءٍ قَدِيرٌ بُ مَن يَشَاءُٓۗ  وَٱلل وَيُعَذِّ
U R D U  —  F AT E H  M U H A M M A D  J A L A N D H A R I

ہ اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہی کا ہے۔ تم اپنے دلوں کی بات کو ظاہر کرو گے تو یا چھپاؤ گے تو خدا تم سے اس کا حساب لے گا پھر و جو کچھ آسمانوں میں 

اور خدا ہر چیز پر قادر ہے دے۔  اور جسے چاہے عذاب  جسے چاہے مغفرت کرے 

E N G L I S H  —  D R .  M U S TA F A  K H AT TA B

To Allah ˹alone˺ belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. Whether you
reveal what is in your hearts or conceal it,  Allah will  call  you to account for it.  He forgives
whoever He wills, and punishes whoever He wills. And Allah is Most Capable of everything.
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S U R A H  A L - B AQA R A H  2 : 2 8 5 The Answer — Amanar Rasulu

لْمُْ�مِنُونَۚ  كُلٌّ ءَامَنَ بِّهِۦ وَٱ ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ اأُنزلَِ ا�لَِيْهِ مِن رَّ
ِٰٓ�كَتِهِۦ وَكُتُبِهِۦ وَرسُُلِهِۦ َ� نفَُرِّقُ بَيْنَ الْأَحَدٍ مِّن رُّسُلِهِۦۚ  َّهِ وَمَلَـ بٱِلل

لْمَصِيرُ ا�لَِيْكَ ٱ نَا وَ وَقَالوُا۟ سَمِعْنَا وَالْأَطَعْنَاۖ  غُفْرَانَكَ رَبَُّ
U R D U  —  F AT E H  M U H A M M A D  J A L A N D H A R I

اور اور اس کے فرشتوں پر  اور مومن بھی۔ سب خدا پر  ان پر نازل ہوئی ایمان رکھتے ہیں  ان کے پروردگار کی طرف سے  رسول )خدا( اس کتاب پر جو 

ہ )خدا سے( اور و اورکہتے ہیں کہ( ہم اس کے پیغمبروں سے کسی میں کچھ فرق نہیں کرتے  اور اس کے پیغمبروں پر ایمان رکھتے ہیں ) اس کی کتابوں پر 

اور تیری ہی طرف لوٹ کر جانا ہے اے پروردگار ہم تیری بخشش مانگتے ہیں  اور قبول کیا۔  عرض کرتے ہیں کہ ہم نے )تیرا حکم( سنا 

E N G L I S H  —  D R .  M U S TA F A  K H AT TA B

The Messenger ˹firmly˺ believes in what has been revealed to him from his Lord, and so do the
believers. They ˹all˺ believe in Allah, His angels, His Books, and His messengers. ˹They proclaim,˺
“We make no distinction between any of His messengers.” And they say, “We hear and obey. ˹We
seek˺ Your forgiveness, our Lord! And to You ˹alone˺ is the final return.”
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S U R A H  A L - B AQA R A H  2 : 2 8 6 The Answered Duas

َّهُ نَفْسًا ا�ِ�َّ وُسْعَهَاۚ  لَهَا مَا كَسَبَتْ وعََلَيْهَا مَا َ� يُكَلِّفُ ٱلل
نَا وََ� نَا َ� تَُ�اخِذْنَآ ا�نِ نَّسِينَآ الْأَوْ الْأَخْطَا�نَْاۚ  رَبَُّ ٱكْتَسَبَتْۗ  رَبَُّ

نَا لَّذِينَ مِن قَبْلِنَاۚ  رَبَُّ تَحْمِلْ عَلَيْنَآ ا�صِْرًا كَمَا حَمَلْتَهُۥ عَلَى ٱ
لْنَا مَا َ� طَاقَةَ لَنَا بهِِۦۖ  وَٱعْفُ عَنَّا وَٱغْفِرْ لَنَا وَٱرحَْمْنَاۚٓ  وََ� تحَُمِّ

لْكَـفِٰرِينَ لْقَوْمِ ٱ الْأَنتَ مَوْلَىٰنَا فَٱنصُرْنَا عَلَى ٱ
U R D U  —  F AT E H  M U H A M M A D  J A L A N D H A R I

اے ان کا نقصان پہنچے گا۔  ان کا فائدہ ملے گا برے کرے گا تو اسے  خدا کسی شخص کو اس کی طاقت سے زیادہ تکلیف نہیں دیتا۔ اچھے کام کرے گا تو اس کو 

اے اے پروردگار ہم پر ایسا بوجھ نہ ڈالیو جیسا تو نے ہم سے پہلے لوگوں پر ڈالا تھا۔  پروردگار اگر ہم سے بھول یا چوک ہوگئی ہو تو ہم سے مؤاخذہ نہ کیجیو۔ 

اور دے۔  اور ہمیں بخش  اے پروردگار( ہمارے گناہوں سے درگزر کر  اور ) پروردگار جتنا بوجھ اٹھانے کی ہم میں طاقت نہیں اتنا ہمارے سر پر نہ رکھیو۔ 

اور ہم کو کافروں پر غالب فرما ہم پر رحم فرما۔ تو ہی ہمارا مالک ہے 

E N G L I S H  —  D R .  M U S TA F A  K H AT TA B

Allah does not require of any soul more than what it can afford. All good will be for its own
benefit, and all evil will be to its own loss. ˹The believers pray,˺ “Our Lord! Do not punish us if
we forget or make a mistake. Our Lord! Do not place a burden on us like the one you placed on
those before us. Our Lord! Do not burden us with what we cannot bear. Pardon us, forgive us,
and have mercy on us. You are our ˹only˺ Guardian. So grant us victory over the disbelieving
people.”

c u r r e n t i s l a m . c o m  ·  S u r a h  B a q a r a h  —  T h e  L a s t  3  Ayat  ( 2 8 4 –2 8 6 )



T HE NIGHT SEAL CARD  — SAVE THIS

After Isha, or once in bed: phone down, light low.

The Account (284): read it once, slowly. Let one hidden thing from the day

come to mind.

The Answer (285): read it as your own words — sami'na wa ata'na, we hear

and we obey.

The Answered Duas (286): read it Rabbana by Rabbana, pausing to mean

each one.

Close with one personal dua in your own words.

The hadith's promise — “they will suffice him” — rests on the last two verses at night (al-
Bukhari 5009; Muslim 807). Verse 284 completes the Seal.

Honest limits

No authentic  source  fixes  a  count  for  these  ayat,  and no hadith  promises  them specifically
against nazar, the evil eye. Sites selling a set number of repetitions for protection give you a
method no scholar sourced. What is verified is the night recitation of 285 and 286.

Sources: Quran 2:284–286 — Arabic, Uthmani text; Urdu, Fateh Muhammad Jalandhari; English, Dr. Mustafa Khattab
(The Clear Quran), via Quran.com. Hadith: Sahih al-Bukhari 5009; Sahih Muslim 807, 125, 173, 780 (Darussalam
numbering, Sunnah.com). Full article with meaning, benefits and the Night Seal Card: currentislam.com/surah-
baqarah-last-3-ayat/
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